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3.	 Montering af solbruseren
Af sikkerhedsmæssige hensyn anbefales det at fastgøre solbruseren til en solid og stabil overflade.

Vær opmærksom på ikke at skade krom belægningen ved brug af værktøj til samling af solbruseren.

Det anbefales at bruge en klud mellem skruenøglen og solbruseren for at undgå skader. 

Udvælg en solrig plads i haven til din solbruser.

Fastgør den nedre del af solbruseren til en flise eller en tung plade med de medfølgende 4 stk. 
ekspansionsbolte (figur 1). Brug et 8 mm bor til at lave fire huller med en dybde på 50 mm.

 
 

 
 
 

 

Fastgør skruerne på samlingen på hver af de to dele af solbruseren (figur 2).
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Dyp o-ringen i sæbevand og læg den på toppen af den nedre del af solbruseren (figur 3). Fastgør 
brusestangen til den nedre del af solbruseren (figur 4). Brug pakningstape omkring gevindet. 

 

 
 
 
 

Saml de to dele af solbruseren (figur 5). 

SAMLETIP!

Placér toppen rigtigt:  
Ved samlingen skal man være 
opmærksom på, at udtaget til 
brusehovedet er placeret lidt til 
højre for armaturet.

Samling af top og bund:  
Er det svært at samle de to 
dele, kan man prøve at løsne 
skruerne lidt.

 

 

 

Fastgør bruserøret øverst på solbruseren (figur 6) og montér brusehovedet til bruserøret  
(figur 7). Brug pakningstape omkring gevindene. Brug ikke værktøj til fastgørelsen.
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Fastgør armaturet til fodskyl på den nedre del af solbruseren (figur 8) og skru det lille brusehoved 
fast på armaturet (figur 9). Brug pakningstape omkring gevindene. 

 

 
 

Fastgør armaturet lige under samlingen mellem de to dele af solbruseren (figur 10).

 

 

Bemærk!
Alle gevind skal være helt dækket med pakningstape. Bemærk også at man med pak-
ningstape påsat, kun må dreje med uret. Skulle man komme til at dreje mod uret er der 
risiko for at solbruseren kan blive utæt. 

 

SAMLETIP!

Tætning:  
Påsæt mindst 15 
omgange tæt-
ningstape på alle 
gevind.
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4.	 Brugervejledning
Haveslange tilsluttes til udtaget nederst på solbruseren (figur 11). 

 

Drej armaturet helt til HOT-position. Vigtigt: Påfyldning af vand med armaturet i HOT-position sik-
rer, at ingen luftlommer opsamles i bruseren. Tænd vandhanen og lad vandet fylde solbruseren. 
Det tager ca. 2-3 minutter at fylde den.

Når vandet begynder at løbe fra brusehovedet lukkes armaturet på solbruseren. Når positionen er 
lukket påbegyndes vandopvarmningen i bruserøret. 

Solbruseren er udstyret med et blandingsbatteri. Armaturet starter på kold position og jo mere det 
drejes mod højre, jo varmere bliver vandet. Armaturet må ikke skrues for stramt fast, da dette kan 
medføre skade på solbruseren. 

Bemærk!
•	 Hvis vandet løber selvom armaturet på bruseren er lukket, kan det skyldes et for 

højt vandtryk. Regulér trykket ved at installere en trykreduktionsventil.

•	 At vandtemperaturen i solbruseren kan blive høj i stærkt solskin. 

•	 Vandets opvarmningstid afhænger af udendørs temperaturen og solens styrke. 
Vind kan også påvirke opvarmningen. 
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Vandet til haveslangen skal være tændt, når solbruseren anvendes. Sluk for vandet, når solbruse-
ren ikke anvendes. 

•	 Flow/Vandgennemstrømning for varmt vand: 10,3 l/min
•	 Flow/Vandgennemstrømning for koldt vand: 10,9 l/min 

Hvis solbruseren har stået ubenyttet i mere end tre dage, anbefales det at lade vandet løbe i to 
minutter for at fjerne stillestående vand. Stillestående vand i et varmt miljø giver øget vækst for 
skadelige bakterier.  

Advarsel!
Lad aldrig mindre børn benytte solbruseren uden hjælp fra en voksen!!

Bad aldrig i tordenvejr!

Vigtigt!
•	 Brug aldrig salt eller andre slags anti-frost metoder. 

•	 Anbefalet vandtryk: 3 bar.

•	 Bruserens sorte rør vil udvide sig når vandet opvarmes deri, hvilket får vandet til at 
dryppe fra brusehovedet. Dette fænomen er helt normalt.

•	 For at fjerne lugten af plastik og olie fra en ny solbruser, anbefales det at lade van-
det løbe igennem solbruseren i flere minutter, og at brusehovedets indre dele afva-
skes med sæbevand før brug. 

5.	 Vinterklargøring
Solbruseren tåler ikke frost og SKAL opbevares indendørs om vinteren.

1.	 Luk for vandet til vandslangen og afmontér den. 
2.	 Tænd for havebruseren og drej armaturet helt i HOT-position, så rørene kan tømmes for vand 

(det tager ca. 4-5 minutter). Vigtigt: Undlad at røre ved armaturet så længe der løber vand ud 
af brusehovedet.

3.	 Løsen boltene på den nederste del af solbruseren og hæld det sidste vand ud af røret.
4.	 Alle dele rengøres og tørres af.
5.	 Solbruseren skal opbevares indendørs på en tør, skyggefuld og frostsikker plads.
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6. 	 Garanti
Der ydes 12 måneders garanti (+ 12 måneder reklamationsret). Garantiperioden gælder fra købs-
datoen på din købskvittering. Kvitteringen skal fremvises ved service henvendelser i garantiperio-
den. Det er derfor vigtigt, at du gemmer din købskvittering. 

Garantien dækker ikke almindelig slitage, ridser, slid eller kosmetiske skader. Mere specifikt dæk-
ker garantien ikke skader som følge af:

• Forkert brug eller håndtering herunder frostskader ved forkert opbevaring.

• Fald eller stød

• Reparationer, ændringer eller etc. udført af andre end Swim & Fun servicecenter.

Ved reklamation skal du kontakte Swim & Fun Scandinavia. Ved indlevering at en defekt vare skal 
produktet være emballeret, så det er beskyttet mod transportskade. Det er dit ansvar, at produktet 
kommer sikkert frem. Du bedes oplyse navn, adresse, telefonnummer og e-mail-adresse - hvis 
produktet skal returneres til dig! Husk altid at oplyse hvad der er galt med dit produkt.
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3.	 Montering av soldusch
Av säkerhetsmässiga orsaker rekommenderas det att sätta fast solduschen på en stabil och solid yta.

Var uppmärksam på att inte skada krom beläggningen med verktyg, när solduschen installeras.

Det rekommenderas att använda en trasa mellan skruvnyckeln och solduschen, för att undvika ev. skador.  

Placera din soldusch på en solig plats.

Sätt fast den nedre delen av solduschen till ett stabilt underlag ev. en betongplatta med de 4 st.. med-
följande expansionsbultarna. (figur 1). Använd ett 8 mm borr till at göra 4 hål med ett djup på 50 mm.

 
 

 
 
 
 

Satt fast skruvarna på samlingen på båda 2 delarna på solduschen (figur 2).
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Doppa o-ringen i tvålvatten och lägg den på toppen av den nedre delen av solduschen (figur 3). 
Sätt fast dusch stången i den nedre delen av solduschen (figur 4).

 

 

Linda packtejp runt gängan och sätt ihop de 2 delarna (figur 5). 

TIPS TILL MONTERING!

Placera toppen rätt:  
Var uppmärksam på att dus-
chmunstycket i samlingen är 
placerad något till höger om 
fixturen.

Samling av topp och botten:  
Är det svårt att montera de två 
delar, kan man försöka lossna 
lite på skruvarna.

 

 
 

Sätt fast duschröret överst på solduschen och (figur 6) och montera duschhuvudet på röret (figur 
7). Linda packtejp runt gängorna. Använd inte verktyg vid monteringen.
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Sätt fast blandarhandtaget till fot skölj på den nedre delen av solduschen (figur 8) och skruva fast 
det lilla duschhuvudet (figur 9). Linda packtejp runt gängorna.  

 

 
 

Sätt fast blandarhandtaget under samlingen mellan de 2 soldusch delarna (figur 10).

 

OBS!
Alla gängor skall vara helt lindade i packtejp. Observera också att man, efter att tejpen 
har satts på, enbart får vrida medsols. Drar man motsols, kan det finnas risk för att sol-
duschen blir otät.  

 

TIPS TILL MONTERING!

Tätning:  
Varva minst 15 
gånger packtejp 
på alla gängorna.
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4.	 Bruksanvisning
Trädgårdsslangen sätts fast i uttaget nederst på solduschen (bild 11). 

 

 

Ställ armaturen helt till höger i HOT-position. Viktigt: Det är viktigt vid påfyllning att armaturen är i 
HOT-position för att undvika luftbubblor i solduschen.Sätt på vattnet och fyll solduschen. Det tar ca 
2-3 minuter att fylla den.

När vattnet börja rinna från duschhuvudet stäng kranen på solduschen. När positionen är stängd 
påbörjas vattenuppvärmningen i solduschen. 

Solduschen har ett blandarhandtag. Handtaget startar i kall position och ju mera man vrider till hö-
ger, desto varmare bliver vattnet.  Skruva inte fast handtaget för hårt. Detta kan medföra skada på 
solduschen. 

OBS!
Om vattnet rinner ut även om duschen är stängd, kan det bero på för högt vattentryck. 
Trycket kan regleras om man installerar en tryckreduktionsventil. 
 
Vattentemperaturen i solduschen kan bli för hög i starkt solsken.  
 
Vattnets uppvärmningstid beror på utomhus temperaturen och solens styrka. Vinden 
kan också påverka uppvärmningen. 



 14 
MV-1066-08-2021   .   Swim & Fun  .  info@swim-fun.dk  .  www.swim-fun.com

© All rights reserved Swim & Fun A/S 2021

Vattnet i trädgårdsslangen ska vara påslaget, när solduschen används. Stäng av vattnet, när sol-
duschen inte används.

Flow/Vattengenomströmning för varmt vatten: 10,3 l/min

Flow/Vattengenomströmning för kallt vatten: 10,9 l/min

Om solduschen har stått oanvänd i mera än tre dygn, rekommenderas det att låta vattnet rinna i 
ett par minuter, så det stillastående vattnet spolas bort. Stillastående vatten i varm miljö kan skapa 
ökat växt av skadliga bakterier.  

Varning!
Låt aldrig mindre barn använda solduschen utan hjälp från en vuxen!!

Bada aldrig i åskväder!

Vigtigt!
•	 Använd aldrig salt eller andra anti-frost metoder.

•	 Rekommenderat vattentryck: 3 bar.

•	 Solduschens svarta rör kommer att utvidga sig när vattnet värms upp, vilket får vatt-
net att droppa från duschhuvudet. Detta är ett helt normalt fenomen.

•	 För att få bort den lukt av plast och olja, som naturligt medföljer en ny soldusch, 
rekommenderas det att man låter vattnet rinna genom solduschen i flera minuter, 
och att duschhuvudets inre del tvättas av före användning.

5.	 Vinterförvaring
Solduschen tål inte frost och SKALL förvaras inomhus under vintern.

1.	 Stäng av vattnet och ta bort slangen från solduschen.
2.	 Sätt armaturen till höger i 100 % HOT-position så att vattnet som är samlat i solduschen kan 

tömmas ur (ca 4-5 minutter). Viktigt: Undvik att röra vid armaturen så länge det rinner vatten ut 
ur duschhuvudet.

3.	 Lösgör bultarna från det nedre delen av soldushen och häll ut det sista vattnet ur röret.
4.	 Alla delar skall rengöras och torkas av.
5.	 Solduschen förvaras bäst inomhus på en torr, skuggig och frostsäker plats.
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6. 	 Garanti
Garantin gäller i 12 månader (+ 12 månaders reklamationsrätt). Garantiperioden gäller från datu-
met på ditt inköpskvitto. Kvittot skal visas framvisas vid service förfrågningar i garantiperioden. Det 
är därför viktigt, att du gömmer ditt kvitto. 

Garantin gäller inte vid vanligt slitage, rispor och kosmetiska skador. Specifikt gäller garantin inte 
för skador, som är framkomna på grund av:

•	 Felanvändning eller handtering inklusive frostskador av felaktig förvaring
•	 Vårdslöshet och tappade saker.
•	 Reparationer, ändringer eller liknande utfört av andra än Swim & Fun servicecenter.

Ved reklamation, kontakta din Swim & Fun Scandinavia. Ved inleverans av defekt produkt, skall 
produkten vara emballerat således, att den är skyddad mot transportskada. Det är ditt ansvar, att 
produkten kommer säkert fram. Du skal upplysa namn, adress, telefonnummer och e-mail, där pro-
dukten måste returneras till dig! Kom alltid ihåg att upplysa, vad som är felet med din produkt.
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3.	 Montering av soldusj
Av sikkerhetsmessige årsaker anbefales det å feste soldusjen til et solid og stabilt underlag.

Ved bruk av verktøy til montering av soldusjen må du være forsiktig så du ikke skader krombelegget.

Det anbefales å bruke en klut mellom skrunøkkelen og soldusjen for å unngå skader. 

Plasser soldusjen på et solrikt sted i hagen.

Fest den nedre delen av soldusjen til en flis eller en solid plate med de fire ekspansjonsboltene 
som følger med (figur 1). Bruk et 8 mm bor til å lage fire hull med en dybde på 50 mm.

 
 

 
 
 
 

Fest skruene til hver av de to delene av soldusjen (figur 2).
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Dypp o-ringen i såpevann og legg den øverst på den nedre delen av soldusjen (figur 3). Fest du-
sjstangen til den nedre delen av soldusjen (figur 4). Bruk pakningsteip rundt gjengene. 

 

 

Føy sammen de to delene av soldusjen (figur 5). 

MONTERINGSTIPS!

Plass toppen riktig: 
Ved montering kontroller at uttaket 
til dusjhodet er plassert litt til høyre 
for armaturen.

Samling av toppen og bunnen: 
Hvis du har problemer med å sette 
sammen de to deler, kan du prøve 
å løsne skruene litt.

 

 
 

Fest dusjrøret øverst på soldusjen (figur 6) og monter dusjhodet til dusjrøret (figur 7). Bruk pakning-
steip rundt gjengene. Ikke bruk verktøy til monteringen.
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Fest batteriet for fotskylling til den nedre delen av soldusjen (figur 8) og skru det lille dusjhodet fast 
på batteriet (figur 9). Bruk pakningsteip rundt gjengene.  

 

 
 

Fest batteriet like under skjøten mellom de to delene av soldusjen (figur 10).

 

OBS!
Alle gjenger skal være helt dekket med pakningsteip. Merk også at du bare må dreie 
med klokken etter at pakningsteipen er festet. Dreier du mot klokken, kan soldusjen bli 
utett. 

MONTERINGSTIPS!

Forsegling:  
Bruk minst 15 run-
der av tetting tape 
på alle emner.
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4.	 Bruksanvisning
Koble en hageslange til uttaket nederst på soldusjen (figur 11). 

 

 

Drei armaturen helt til høyre i HOT-stilling. Viktig: Det er viktig at armaturen er helt til høyre i 
HOT-stilling ved påfylling av vann for å unngå luftlommer i dusjen. Skru på vannet og fyll opp sol-
dusjen. Det tar ca. 2–3 minutter å fylle den.

Når det begynner å renne vann ut av dusjhodet, skal armaturen på soldusjen stenges. Når armatu-
ren står i CLOSED-stilling, begynner vannoppvarmingen i dusjrøret. 

Soldusjen er utstyrt med et blandebatteri. Batteriet starter i stilling kald, og jo mer du dreier det mot 
høyre, desto varmere blir vannet. Batteriet må ikke skrus for stramt fast, da det kan medføre skade 
på soldusjen. 

OBS!
Hvis vannet renner selv om dusjbatteriet er lukket, kan det skyldes for høyt vanntrykk. 
Reguler trykket ved å montere en trykkreduksjonsventil.

Merk at temperaturen på vannet i soldusjen kan bli høy sterkt sollys. 

Vannets oppvarmingstid avhenger av utetemperatur og solstyrke. Vind kan også påvir-
ke oppvarmingen. 
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Vannet til hageslangen skal være skrudd på når soldusjen er i bruk. Slå av vannet når soldusjen 
ikke er i bruk. 

Vanntilførsel varmtvann: 10,3 l/min

Vanntilførsel kaldtvann: 10,9 l/min

Hvis soldusjen har stått ubrukt i mer enn tre dager, anbefales det å la vannet renne i to minutter for 
å tømme dusjen for stillestående vann. Stillestående vann i varme omgivelser gir økt vekst av ska-
delige bakterier. 

Advarsel!
La aldri mindre barn bruk soldusjen uten hjelp fra en voksen!!

Bad aldri i tordenvær!

Vigtig!
•	 Bruk aldri salt eller andre frosthindrende metoder.

•	 Anbefalt vanntrykk: 3 bar.

•	 Dusjens svarte rør vil utvide seg når vannet varmes opp, noe som fører til at det 
drypper vann fra dusjhodet. Dette er helt normalt.

•	 For å fjerne lukten av plast og olje som naturlig følger med en ny soldusj, anbefales 
det å la vannet renne gjennom dusjen i flere minutter, og at dusjhodets innvendige 
deler vaskes med såpe og vann før bruk.

5.	 Vinterklargjøring
Soldusjen tåler ikke frost og MÅ oppbevares innendørs om vinteren.

1.	 Slå av vannet og demontert vannslangen.
2.	 Armaturen dreies til høyre i 100 % HOT-stilling slik at vann som ligger i rørene kan tømmes ut 

(dette tar ca. 4–5 minutter). Viktig: Unngå å berøre armaturen så lenge det renner vann ut av 
dusjhodet.

3.	 Løsne boltene fra det nedre del av soldusjen og tøm siste rest av vann ut av røret.
4.	 Rengjør og tørk alle delene.
5.	 Soldusjen oppbevares innendørs på et tørt, skyggefullt og frostsikkert sted.
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6. 	 Garanti
Det garanti på 12 måneder (+ 12 måneders garanti). Garantiperioden gjelder fra kjøpsdato på kvit-
teringen. Kvitteringen må fremvises ved service samtaler i garantiperioden. Det er derfor viktig at 
du lagrer kvitteringen. 

Garantien dekker ikke normal slitasje, riper, skrammer eller kosmetisk skade. Mer spesifikt, ikke 
garantien dekker ikke skader som skyldes:

• Feil bruk eller håndtering inkludert frostskader ved feil oppbevaring

• Fall eller sjokk

• Reparasjoner, endringer eller lignende utført af andre enn Swim & Fun Service.

For klager, må du kontakte Swim & Fun Scandinavia. Ved innlevering av defekt produkt skal pro-
duktet være pakket slik at det er beskyttet mot transportskader. Det er ditt ansvar at produktet kom-
mer trygt frem.

Du må oppgi navn, adresse, telefonnummer og e-postadresse, dersom produktet må returneres til 
deg! Husk alltid å oppgi hva som er galt med produktet.
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1.	 Työkalut

2.	 Osat
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3.	 Aurinkosuihkun asentaminen
Kehotamme kiinnittämään aurinkosuihkun kiinteään ja vakaaseen alustaan turvallisuuden vuoksi.

Varo, etteivät suihkun kokoamisessa käytetyt työkalut  vahingoita suihkun kromipintaa.

Suosittelemme ehkäisemään vaurioiden muodostumisen käyttämällä ruuviavaimen ja aurinkosui-
hkun välissä suojakangasta. 

Aseta aurinkosuihkusi aurinkoiseen paikkaan.

Kiinnitä aurinkosuihkun alaosa laattaan tai raskaaseen levyyn suihkun mukana toimitetuilla 4 pais-
untapultilla (kuva 1). Poraa neljä reikää 8 mm poralla, reikien syvyyden tulee olla 50 mm.

 
 

 
 
 
 

Kiinnitä ruuvit aurinkosuihkun molempiin osiin (kuva 2).
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Kasta O-rengas saippuaveteen ja aseta se aurinkosuihkun alemman osan päähän (kuva 3). Kiin-
nitä suihkutanko aurinkosuihkun alempaan osaan (kuva 4). Päällystä kierre tiivisteteipillä. 

 

 

Kokoa aurinkosuihkun osat yhteen (kuva 5). 

KOKOAMIS VINKKEJÄ!

Asenna yläosa oikein:  
Kun asennat varmista että 
suihkun pää on sijoitettu hie-
man oikealla. 

Ylä ja alaosan asennus:  
Jos sinulla on vaikeuksia ko-
koamisessa voit yrittää löysätä 
hieman kahta ruuvia.

 

 
 

Kiinnitä suihkuputki aurinkosuihkun yläosaan (kuva 6) ja asenna suihkupää suihkuputkeen (kuva 
7). Päällystä kierteet tiivisteteipillä. Älä käytä kiristämiseen työkaluja.
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Kiinnitä jalkasuihkuhana aurinkosuihkun alaosaan (kuva 8) ja kierrä siihen pieni suihkupää (kuva 
9). Päällystä kierteet tiivisteteipillä.  

 

 

Kiinnitä hana heti aurinkosuihkun osat yhdistävän liittimen alle (kuva 10).

 

HUOMAA!
Kaikki kierteet tulee kattaa kokonaan tiivisteteipillä. Huomaa, että kun tiivisteteippi on 
asennettu, liitosta saa kiertää vain myötäpäivään. Vastapäivään kiertäminen saattaa 
aiheuttaa liitoksen vuotamiseen. 

KOKOAMIS VINKKEJÄ!

Pakkaus:  
Käytä aina 
saumanauhaa 
varmistaaksesi 
kaikkien liitosten 
tiiviys.
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4.	 Käyttöohjeet
Puutarhaletku kiinnitetään aurinkosuihkun alaosassa olevaan vesihanaan. (kuva 11). 

 

 

Aseta kahva kokonaan 100% KUUMA - asentoon. Tärkeää:  Kun lisäät vettä, varmista, että kahva 
on kokonaan kuuma-asennossa. Näin vältetään ilmakuplien muodostuminen (figur 6). Käännä vesi 
päälle ja täytä aurinkosuihku. Täyttö kestää noin 2-3 minuuttia.

Kun suihkupäästä alkaa virrata vettä, lukitse aurinkosuihkun kahva. Kun asento on KIINNI, suihku-
putken vesi alkaa lämmetä. 

Aurinkosuihkussa on sekoitushana. Veden lämpötila lähtee hanaa avattaessa kylmästä vedestä ja 
nousee sitä mukaa, kun hanaa käännetään. Älä kierrä hanaa liian tiukasti kiinni, sillä se voi vahin-
goittaa aurinkosuihkua. 

HUOM!
Mikäli vettä valuu, vaikka suihkun hana on suljettu, syynä voi olla liian suuri vedenpai-
ne. Voit säätää painetta asentamalla paineenalennusventtiilin.

Voimakkaassa auringonpaisteessa aurinkosuihkun vedenlämpötila voi nousta liian kuu-
maksi. 

Veden lämpiämisaika riippuu ulkolämpötilasta ja auringonpaisteen voimakkuudesta. 
Myös tuuli voi vaikuttaa lämpiämiseen. 
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Puutarhaletkun vedensyötön tulee olla auki, kun aurinkosuihkua käytetään. Sulje vedensyöttö, kun 
aurinkosuihkua ei käytetä. 

Flow/vedenvirtaus lämpimälle vedelle: 10,3 l/min

Flow/vedenvirtaus kylmälle vedelle: 10,9 l/min

Jos aurinkosuihku on ollut käyttämättä yli kolme päivää, suosittelemme seisoneen veden tyhjentä-
mistä valuttamalla vettä kahden minuutin ajan. Lämpimässä ympäristössä seisova vesi on hyvä 
alusta haitallisille bakteereille.  

Varoitus!
Älä koskaan käytä allasta ukkosella!

TÄRKEÄÄ!
•	 Älä käytä suolaa tai muita jäänestoaineita.

•	 Suositeltu vedenpaine: 3,5 bar.

•	 Aurinkosuihkun musta putki laajenee veden kuumentuessa, minkä vuoksi vettä  
	 valuu suihkupäästä.

•	 Koska uusi aurinkosuihku haisee muovilta ja öljyltä, on hyvä antaa veden virrata 
suihkun läpi monta minuuttia ja pestä suihkupään sisäosat ennen käyttöä.

5.	 Talvisäilytys

1.	 Ei saa jäätyä. Säilytettävä sisätiloissa talven yli.
2.	 Sulje vesiliitäntä ja irrota letku. 
3.	 Käännä lämmitin kokonaan 100 % HOT-asentoon, jolloin ylös varastoitunut vesi  

pääsee tyhjentymään. Tyhjentyminen kestää noin 4-5 minuuttia. Avaa pultit suihkun pohjale-
vystä ja tyhjennä loput vedet säiliöstä ja putkesta.

4.	 Suihku voidaan irrottaa 2 osaan, jolloin se on helpompi säilyttää. 	
5.	 Puhdista ja kuivaa kaikki osat.
6.	 Aurinkosuihku tulee säilyttää sisätiloissa kuivassa, varjoisassa ja jäätymättömässä  

tilassa.
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6. 	 Takuu

Siellä takuu 12 kuukautta (+ 12 kuukauden takuu). Takuuaikana sovelletaan alkaen hankinta ostok-
sestasi kuitti.Kuitti on esitettävä palvelupyyntöjä takuuaikana. Siksi on tärkeää, että tallennat osto-
kuitti.Takuu ei kata normaalia kulumista, naarmuja, hankaumia tai kosmeettisia vaurioita. Tarkem-
min, takuu ei kata aiheuttamia vahinkoja:

•	 Virheellinen käyttö tai käsittely lukien routavaurioita epäasiallisen varastoinnin

•	 Fall tai sokki

•	 Korjaukset, muutokset tai jne. suorittaa joku muu kuin Swim & Fun Service.

Valituksia, ota yhteyttä jälleenmyyjään. Palautettava viallinen tuote on pakattava hyvin kuljetus-
vahinkojen estämiseksi. Palautuskuljetusten vahinkovastuu on ostajalla.  Palautuslähetykseen on 
liitettävä palauttajan nimi, osoite, puhelinnumero ja mahdollinen sähköpostiosoite, sillä muutoin 
valmistaja ei voi lähettää tuotetta takaisin! Muista aina kertoa, mitä on vikaa tuote.



Swim & Fun A/S offer water care products 
and pool accessories for all pool sizes - 
both small paddling pools, medium size 
fast set plastic pools and the larger perma-
nent pools.

Choose between multi-products such as 
our EasyPool disposable dispenser that 
keeps the water clean and inviting, even 
when you are not at home. Or try the practi-
cal chlorine-free CombiTabs that are easily 
added to the water via a floating dispenser 
or directly into the skimmer.

Do you prefer to dose the water care prod-
ucts separately, they can all be purchased 
individually in practical 1 l / 1 kg tubs - all 
with childproof caps and detailed instruc-
tions. In that case, we recommend the 
practical dosing spoon with built-in weight.

Remember successful water care is based 
on a balanced pH level. The water must 
be neutral (value between 7.0 and 7.4). 
You can easily test the water’s pH level 
with Swim & Fun Test Strips. If the value is 
below 7.0 raise with pH Plus. If above 7.4 
lower with pH Minus.

Visit swim-fun.com and learn more

Pure bathing pleasure



Swim & Fun wish you pure bathing pleasure!

Besides pools, sand filter systems and basic pool accessories 
Swim & Fun offer many opportunities to make the bathing expe-
rience even better. What about a garden shower with hot water 
heated by the sun? Or a sun heater to the pool, that increases 
the bath water temperature for free. The popular LED lamp that 
easily can be placed in the pool with a magnet – both above and 
below the water, is always a hit. You can also mount it under the 
parasol, as convenient and pleasant evening lighting.
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